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Vadaskertek felállítása.
(Folytatása es vége).

Ha az elmondott igényeknek megfelelő helyet talál­
tunk egy vadaskert felállítására, akkor az a kérdés merül 
fel, hogy: _

2) Mily vadakat akarunk tenyészteni a vadaskert­
ijén ?

Csak gímszarvast és őzet, vagy egyúttal dámvadat 
és nyálat is akarunk-e tenyészteni ? Mindeneseti-e sok élve­
zetet és előnyt nyújt egy oly nagy vadas kert, a nielyben 
az említett vadak mindegyikét nagy sokaságban tenyészt­
hetjük.

A vaddisznók tartása nem előnyös, mert sok gondot 
igényelő felvigyázat és költséges kerítések árán akadá­
lyozhatjuk meg, hogy át ne töijeuek a többi vad közé, hol 
azután az ellés idején az 1—2 napos szarvas vagy őz-boi-- 
jakat könnyen felfalhatják.

3) Arra való tekintettel, hogy hány darabot akarunk 
évenként elejteni a különféle vadból, czélszerü a követ­
kező beosztás. Föltéve, hogy évenként 50 db. gímszarvast, 
100 db. dámvadat, 50 db. őzet és 400 db. nyúl at szándé­
kozunk elejteni, akkor a tavaszi állománynak a következő 
mennyiségűnek kell lennie:

250 db. gímszarvas | 150 db. őz 
450 „ dámvad 450 „ nyúl.

A kik e mennyiséget túlságosnak vélik, azok tartsák 
szem előtt a sokféle előre nem látható szerencsétlenségeket, 
melyek egy vadas-kert vadállományát egész éven át keves­
bíthetik.

Azonban az eshető szerencsétlenségeket szem előtt 
tartva is fültehetjük, hogy minden 5 db. gímszarvasra, ide

értve a bikát és a fiatal sutákat is, 1 db. szapoi-odás esik, 
0 db. dámvadra 2 db., 6 őzre 2 db., és 2 nyulra 4 db.

4) Különös tekintettel kell lenni arra, hogy hány 
hold erdő és rét szükséges minden egyes darab vadra, hogy 
az a vadas-kertben jól és pedig oly jól táplálkozzék, hogy 
csak télen kelljen neki egy kevés takarmányt adni? —Föl­
téve, hogy a talaj részben középszerű, részben igen jó, 
továbbá, hogy a faállomány tölgy és fényűből, kisebb rész­
ben nyír és tűlevelű fából áll és felei-észben igen ritkán 
van beültetve, hogy sok fű nőhessen a fák közt, úgy a 
fentebbi tavaszi vadállomány egyes darabjaira szükséges 
volna:
1) Minden db. gímszarvasra szükséges 3'/2 hold erdőstőld és '/30 h. rét.
2) „ „ dámvadra 2'/s „ „ „ ’/40 „ ,
3) » - özre i'/a „ » * 7so r, „

Természetes, hogy mennél inkább bővítjük a fent
kitett területet, annál jobb lesz a tenyésztési eredmény.

5) A vadas-kei-tek legalább is 8 láb magas tölgy vagy 
egyéb tartósabb fakerítést igényelnek. A 11—12 láb 
hosszú czővekek alsó végeit 3—4 lábnyira a meddig a 
földbe ásatnak, meg kell szenesiteni: czélszerü ezenkívül

legalább is be- 
egész kerítés

az egész ezőveket kátránynyal telíteni vagy 
mázolni, hogy tartós legyen, azonkívül az 
felső részét léczczel összefoglalni.

6) Ha a vadaskert erdőben, vagy egy oly erdő mellett 
fekszik, melyben gímszarvas vagy dámvad tartózkodik, ak­
kor gyakran az által szaporíthatjuk a vad mennyiségét, hogy 
a kerítésen itt-ott beugró helyeket csináltatunk. Az ily 
beugró hely a következő módon készítendő: A vadaskei’ten 
kiviil, közvetlenül a kerítés mellett, egy félköralaku föld- 

I halmot rakatunk, mely oly magas, mint a kerítés és ugy 
van hányva, hogy a vad kén) elmesen fölmehet rája. A be- 
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ugróval szemben és mintegy 6 lábnyirr attól, a vadaskei t- 
l)cn szintén egy kis, de csak felakkora halmot hallgatunk, 
hogy a vad ugrását ez áltál megkünnyebbitsük. Ibi. mai 
most vad közeledik és látja vagy hallja fajrokonait a vadkert­
ben, rendesen a kerítéshez megy és átugrik. X issza nem 
térhet többé, mert a beugró belső része nagyon magas. —
A legtöbb vad üzekedés idején ugrik be. különösen a 
szarvas, ha a vadaskertben szarvashangot hall és ha a szar­
vast meglátja vagy megszimatolja.

A vadaskertek berendezésének apróbb részleteit, a 
különféle vadak tenyésztésére szükséges bővebb utasításo­
kat ma már számos és tekintélyes szakemberek által Írott 
müvekben megtalálhatjuk. Egyik jeles munkatársunk is 
megígérte, hogy alkalmilag lapunkban fog közölni igen 
kimerítő ismertetést a vadaskertiekről.

Ennélfogva most csak rövid ismertetésre szorítkoz­
tunk. Elmondva a vadaskertek berendezésére szükséges 
főbb tudnivalókat, még csak azt akarjuk megjegyezni, 
hogy a vadkert. felállítását nem kell akkorra halasztani, mi­
kor azonnali teljes benépesítésére nincs többé elég vad. 
Most még számos helyen lehet és kevés költséggel vad­
kertet berendezni. Később azonban ez vagy épen nem lesz 
lehetséges, vagy csalt roppant költséggel. — Egy mind­
járt teljesen benépesített vadaskert már az első évben 
kifizeti magát; ha azonban például csak 1 4 részben töltöt­
tük meg, akkor sokáig tart, mig a vadállomány oly nagy 
lesz, hogy a befektetett tőkét kamatostul visszaszolgál­
tassa.

dig fennállott rablógazdaságnak, s a vadászati jog gyakor­
lását nemzetgazdasági s közrendeszeti tekintetben is hely es 
alapokra fektette.

Ezen törvény kedvező hatását tagadni nem lehet; 
s ha mindamellett felmerülnek iit ott olyan események, 
melyeknek rendezett vadászati viszonyok közt előfordul- 
niok nem volna szabad, ha azt látjuk például, hogy ne­
melv vidéken a kártékony vadak, a vadászati jog kor­
látozása következtében szerfelett elszaporodnak, vagy hogy 
némely helyeken az összes érdekeltek hallgatólagos belc- 
egvezése mellett a tilalmi időkkel mit sem törődnek, avagy 
a ‘törvény bármely intézkedését, nemcsak egyesek, de egész 
társulatok mellőzik, s nincs a ki őket a törvény korlátái 
közé szorítsa, avagy a bíróságoknak jelentést tegyen, — 
ebből azt következtetjük, hogy a legjobb törvény is csak 
akkor fog a hozzá kötött várakozásnak megfelelni, h: van 
valaki, a ki azt végrehajtja.

S vadászati törvényünknek leggyengébb oldala az, 
hogy nincs megmondva benne, hogy ki legyen annak a 
megyékben végrehajtója.

Fel lehetne ugyan sorolni egyes eseteket, a melyekben 
a közigazgatási közegek, — s ismét másokat, melyekben 
a bíróságok vannak hivatva eljárni. De ezek csak egyes 
specialis esetek, s magának a törvénynek rendszeres, össz- 
liangzatos s minden részeiben mindenütt leendő végrehajtá­
sával senkisem gondol.

Csalódnak azok, kik azt hiszik, hogy a szolgabirák 
lennének erre hivatva; annyira túl vannak terhelve teendők­
kel ezen tisztviselők, hogy őket irodájuktól hosszabb időkig

V ad ász at i törvényűn kiöl.
Azon számos, jó ős rossz törvények között, melyeket 

tv; vény hozásunk a jelen évtizedben alkotott, nem a leg­
utolsó helyet foglalja el az 1872-iki vadásztörvény.

Mert ez a vadászati jogot a földbirtok elválaszthatlan 
tartozékának kijelentette, s azt idegen vadászok kalando­
zásaitól megmentette, szabályozta a vadászat idejét, intéz­
kedett a kártékony vadak kiirtásáról, s a fővadak által 
okozott károk megtérítését elrendelte s végül a vadászati 
kihágások megbüntetése iránt is alkotott szabályokat; — s 
ezen határozmányai által véget vetett a vadászat terén ad

az erdőbe elvonni nem lehet.
Sokkal czélszerűbbnek látszik az, hogy a vadászati 

törvény végrehajtása feletti felügyelettel ne fizetéses állam­
közegek, de a sport e nemét kedvelő bizalmi egyének Hi­
báztassanak fel; a kik azután ezen felügyeletet vagy 
egyes megbízottak, vagy vadászati védegyletek alakítása 
által gyakorolják.

Francziaországban, hol a vadászati jogot már az 1798. 
márczius 26-iki törvény szabályozta, tíz egyes departe- 
ment-okban vadászati végrehajtók neveztetnek ki, a jobb 
módú s a vadászatot kedvelő földbirtokosok köréből, a kik 
a megyéjükben lévő vadászterületekkel összeköttetésben ál-

TÁRCZA.
„Esküszöm Epikáira“ — felelém én hévvel — „hogy én 

nem hagyom ott nagysádat s hogy mit ellenségeim csapó- 
dárságomról koholtak, nem egyéb merő rágalomnál. Indul­
jon meg nagysád gyengéd mája keservemen, mely a néma 
vágyak olthatlan füzével emészti napjaimat.“

Egy róka emlékiratai. gással.
— Bérczy Károly rajzaiból. — „Higyjen esküvel pecsételt szerelmemnek!“ csengtem 

en, közel simulva a már-már olvadozó fehér lábához s jól(Folytatás.) sejtvén, hogy, még csak hiúságának kell tápot adnom, igy
ily kalandozások közben történt, hogy az erdőszéli 

tarlón két kalászböngésző libára bukkantam, melyek a na­
gyobb tálkától elmaradván, csacsogva fecsegve biczegtek 
együtt, de midőn engem megpillantanak, ijedt sikoltással 
igyekeztek tovább repülni, azonban csak szárnyaikat emel­
gették, mint kik úgy intézik futásukat, hogy könnyén el­
foghatok legyenek.

„Gyönyörűséges Liba kisasszony!“ szóltam én érzékeny 
esdő hangon az egyikhez, melynek gömbölyű teljes alkata 
ingerlőleg hatott érzékeimre — „no hagyjon a kinzó két­
ségbeesés örvényében, ne vesse meg a holtáig kegyedért 
dobogó hű szivet!“

„Menjen maga hamis!“ feleié szemlesütve választottam 
mialatt társnője a mellőzés miatt lepittyesztett orral tovább 
ment —- „hallottam én már sokat az ilyen Róka úrfiakról 
kik rögtön készek a. vallomással, aztán rutái megcsalják s 
ott hagyják a szegény Libát.“

luv uuaiu. L.I1 nag\>auat a Jcgooiaogaöl), legirigyeltvul) 
libává teendem* nagysád az erdők királynéja lesz a sár- 
inánytól kezdve egész a hattyúig, minden szárnyas nagy- 
sad talpaihoz teendi le hodolati adóját, a parlagi vadlibák 
pedig mérgükben pukkadnak meg.“

„Jaj, de hát ha papa meglátna itt önnel!“ emelő 
kételyeit Libuska.

„Tudom, hogy Don Gunárosz az én családomnak régi 
ellensége, de a. tényben ő is megnyugodni lesz kénytelen. 
Az első viszonyt azonban jó titkolnunk előtte, hiszen a sze­
relem úgy is titokban virul legszebben! Jöjjön óh jöj jön 
nagysád azon erdei pagonyba, melynek integctőleg hívó 
lombjai elfednek majd az irigy szemek elől __ __

„Óh az erdő pagonyában
Ott mi boldogok leszünk“

daliám telhető szivrebatólag s Libuska, a hivő ártatlan Li-
I buska az
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lanak, az őket érdeklő körülményekről maguknak informá- 
tiot szereznek, a szükséghez képest az illető hatóságoknál 
s a birtokosoknál a vadászati érdekek védelmére a kellő 
lépéseket megteszik.

Úgy hisszük, hogy a vadászati végrehajtóknak ezen 
intézménye a mi viszonyainknak is legjobban megfelelne 
nemcsak az előadottaknál fogva, de még különösen azért 
is, mert miután a hivatalos hajtóvadászatok megszűntek, 
lenne egy közeg, a mely folytonos figyelemmel kísérné a 
kártékony vadak szaporodását, s azoknak megyeszerte 
leendő kiirtására a szükséges intézkedéseket megtenné. S 
meg vagyunk róla győződve, hogy minden megyében akad­
nának olyon szakértő egyének, a kik ezen tiszteletbeli bi­
zalmi állásra vállalkoznának. Rozsnyói H.

Vadásznaptár február hóra.
Az 1872-ik évi vadászati törvényünk e hó vé­

gétől tiltja a nagy és kis vadászatot. Szabad vadászni azon­
ban a ragadozókra és a seregekben vonuló v. dludakra, mely 
utóbbiakra csak költési hely táján tilos a vadászat.

A vad sertés a nagy sűrűségekbe vonul, fölkeresi 
a hangyaturásokat. A kondába gyűlt fő vad délnek fekvő 
hegységet, vágásokat keres. Az őzbak a déli oldalakon 
mulatozó üszőket keresi.

Jó és hízott szarvasok agancsaikat elvetik. A jó szar- 
vastehenek e hóban ellenek.

A nyúl a napsütötte nagyhantos szántást választja 
fekhelyül és e hónapban, enyhe időben pedig már korábban 
bak látni kezd.

A róka, farkas, vidra, vadmacska, nyest és több 
ragadozó ugyancsak e hóban párzik; annak okáért jó őket 
ilyenkor abajgatni, döghussal lesre csalni és mindenféle mó­
don üldözni.

A borz lesoványkodva ébredezni kezd téli álmából, 
azonban ő nem tartozván a kártékony ragadozók közé, bé­
kén lehet hagyni ilyenkor.

Általában az ehető liusú vadakra, kivévén a vizima- 
darakat, nem vadászunk.

Ezer kopó és nyúlserét! mondhatom kövér falat volt, 
máig is számban az ize s e részbeli ízlésemnek egész éle­
temre határozott irányt adott. E kalandomról hazatérét, apám 
rögtön észrevette a számhoz és fogaim közé akadt lúdtolla- 
kat s e hajlamomról Ítélve, már akkor jóslá, hogy iró lesz 
belőlem; intett azonban, hogy az. ily libacsábitásokat ne 
gyakoroljam a házi kör közelében, mert a szomszéd falvak 
felbőszült közvéleménye könnyen irtó háborút izenhct miatta 
egész nemzetség linknek.

Ez volt utolsó tanácsa — bár követtem volna. Szegény 
öregemet élve ekkor láttam utoljára. Elköltözött tőlünk s 
mondá, hogy egy borz kényelmes lakházába fog vonulni, 
melyet apám ott hagyott szagos látogató jegyével annyira 
compromittált, hogy a finnyás pedáns borz önkényt oda­
hagyta eddig tisztán tartott palotáját. Szemesé a világ, tévé 
hozzá jókedvűen nemzőm ; bár a kiszagüldött (1. szócsintan) 
borz ezen eljárást alig ha szemességnek nevezte.

Nem sokára ezután magam is elbuczúztam a faodútól, 
hol anyám s különösen nővéreim mindig zaklattak, hoznék 
haza kirándulásaimból számukra egyetmást — s egy föld­
alatti csarnokot készítek magamnak a völgy aljában, mely 
kettős kijárású egyetlen folyosóból állt ugyan csak, ^ de ily 
magamféie nőtlen sihedernek elég kényelmes tanyáúl szol­
gált s mi több, mintegy központját alkotá a galgavölgyi 
faluk itt összeszögellő határainak, melyekben számomra 
gyönyörű libavirágok virultak.

Nehogy azonban kizárólagos libainyeneznek tartson e 
sorok esetleges olvasója, meg kell jegyeznem, hogy én a

A ragad'
eszközökkel fogdostatnak.

ózó madarak lövetnek, hurokkal és egyébb

Az irhák főbecse innen-tova veszt, do azért irtani kell 
a szőrmés ragadozókat, sőt a kóbor ebeket is.

A holló, ha nem is tojt még február végével, de 
már készül hozzá; megjegyezvén kedvencz helyeit, a jövő 
hóban fészkét tojásostól, hastól, cl kell pusztítani. — A 
szarkát sem kell kímélni, ártalmasabb ez a kisvadászat­
nak, hogy sem hinné az ember.

A vadkácsált, vad Indák nyílt vizeken tartózkod­
nak. — A siketfaj d felkeresi a meleg forrásos tájakat.
— A nyír-fajd és császármadár a legjobb sűrűsé­
gekbe vonul. — A fáczán a szóró körül tartózkodik. -— 
A pacsirta, vadgalamb e hó közepe felé megérkeztek.
— A párba oszlott fogoly falkált déli oldalakon ta­
nyáznak.

Ha az időjárás folytonosan enyhe némely vidéken, el­
vétve már egy-egy erdei szalonka is fölmerül. A vadá­
szat erre sokkal kedveltebb, mintsem a vadászok meg akar­
nának győződni annak hátrányosságáról, s valóban a sza- 
lonkahuzás egy szép tavaszi estén sok csáberővel is bir.
— Éhez képest a vadászatot reá szabályszerűnek tekintik; 
csak ne nagyon csodáljuk azután, ha a hosszú csőrit ked- 
venczek évről évre kisebb számmal érkeznek. Tavaly őszszel 
volt ugyan elég sok, de azért még sem ártana tavasszal 
kissé kímélni.

Hol vezérli opólc vannak s kölyköketszándékoznak 
nevelni, ott a szukát e hónapban kell párosítani, hogy a köly­
kök már jókorák legyenek, midőn idomitás alá kerülnek.
— A vizslákat e hónapban kell forogtatni.

A vadaskertijén, mindennemű rőt vadat zab, széna 
makk, vadgesztenyével kell étetni. — Kecskefüzet le kell vágni 
(Saalweide) ennek kérge, bogyói és vékony ágai jó szolgálatot 
tesznek. — Foglyok, fáczánok szóróit rosta aljával 
kell ellátni, a fáczán-tyúkokat folyvást fedőháílóval 
kell fogdosni.

tanhoz képest „minden órámnak leszakasztottam virágát“ 
s már csak változatosság kedvéért is egy-egy kandi kacsa, 
ostoba csirke vagy fennhéjázó pulyka — a mint épen az 
alkalom adta — lön tárgya sóvár gerjedelmemnek. Oh en­
gem válogatónak még ellenségeim sem rágalmazhattak!

Kalandjaim eddigi sikere, de részint a kényszerűség 
is, melynél fogva a nyulak, foglyok s egyébb vazalljaink 
anyányiákká válván, nehezebben valónak megejthetők s igy 
én mindinkább a baromfi-udvarok adóztatására szóródtam 
_ c kettős körülmény mondom egyre bátrabbá tőn s vég­
kép feledteté velem apám fönebbi jó tanácsát.

A baromfiakban egyedáruságot követelő emberfaj ehez 
képest gyanakodóbbá s óvatosabbá vált, komondorai számát 
szaporító s kelepczéket kezdett felállítani, melyeket azon­
ban én _ hála apám oktatásainak — mindig szerencsésen
elkerültem, annálinkább, mert ily pokoli gépekben egyszer 
egy illatárus görényt, másszor egy házi nyestet találva, 
okultam a példán. Szivszakadva könyörögtek, szabaditnám 
ki őket csak most ez egyszer s holtig hű szolgáim lesz­
nek; de én örültem a casusnak, mely minden gyanút reájuk 
hárit s legfölebb is azt a tanácsot adtam nekik, harapják 
el fogóba csappant kezüket. Jól tudtam, hogy egyikből sem 
lesz dy Mutius Scaevola.

Azonban nem csak a görény, nyest, menyét s más 
eíéle csempésznép, de saját fajombeliek is utánzóimmá let­
tek s igy történt, hogy egy vigyázatlan rokonomnak kalo­
dába kerültével ellenünk irányúit az egyedárusok boszúja 
s nyakunkra hozta az apám által megjósolt irtóháborút.
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VADÁSZ-ÚJSÁG. 1880. február 1.
7. szám.

ugróval szemben és mintegy 6 lábnyire attól, a vadaskert­
ben szintén egy kis, de csak félakkora halmot hányatunk, 
hogy a vad ugrását ez által megkünnyebbitsiik. Ha már 
most vad közeledik és látja vagy hallja fajrokonait a vadkert­
ben, rendesen a kerítéshez megy és átugrik. Vissza nem 
térhet többé, mert a beugró belső része nagyon magas.
A legtöbb vad üzekedés idején ugrik be, különösen a 
szarvas, ha a vadaskertben szarvashangot hall és ha a szar­
vast meglátja vagy m egs zi matolj a.

A vadaskertek berendezésének apróbb részleteit, a 
különféle vadak tenyésztésére szükséges bővebb^ utasításo­
kat ma már számos és tekintélyes szakemberek által írott 
müvekben megtalálhatjuk. Egyik jeles munkatársunk is 
megígérte, hogy alkalmilag lapunkban fog közölni igen 
kimerítő ismertetést a vadaskevtekről.

Ennélfogva most csak rövid ismertetésre szorítkoz­
tunk. Elmondva a vadaskertek berendezésére szükséges 
főbb tudnivalókat, még csak azt akarjuk megjegyezni, 
hogy a vadkert felállítását nem kell akkorra halasztani, mi­
kor' azonnali teljes benépesítésére nincs többé elég vad. 
Most még számos helyen lehet és kevés költséggel vad­
kertet berendezni. Később azonban ez vagy épen nem lesz 
lehetséges, vagy csak roppant költséggel. — Egy mind­
járt teljesen benépesített vadaskert már az első évben 
kifizeti magát; ha azonban például csak 1 4 részben töltöt­
tük meg, akkor sokáig tart, mig a vadállomány oly nagy 
lesz, hogy a befektetett tőkét kamatostul visszaszolgál­
tassa.

Vadászati törvényünkről.
Azon számos, jó és rossz törvények között, melyeket 

tö; vényhozásunk a jelen évtizedben alkotott, nem a leg­
utolsó helyet foglalja el az 1872-iki vadásztörvény.

Mert ez a vadászati jogot a földbirtok elválaszthatlan 
tartozékának kijelentette, s azt idegen vadászok kalando­
zásaitól megmentette, szabályozta a vadászat idejét, intéz­
kedett a kártékony vadak kiirtásáról, s a fővadak által 
okozott károk megtérítését elrendelte s végül a vadászati 
kihágások megbüntetése iránt is alkotott szabályokat; — s 
ezen határozmányai által véget vetett a vadászat terén ad

dig fennállott rablógazdaságnak, s a vadászati jog gyakor­
lását nemzetgazdasági s közrendészeti tekintetben is hely es
alapokra fektette. . ,

Ezen törvény kedvező hatását tagadni nem lehet; 
s ha mindamellett felmerülnek iit-ott olyan események, 
melyeknek rendezett vadászati viszonyok közt előfordul - 
niok nem volna szabad, ha azt látjuk például, hogy né­
mely vidéken a kártékony vadak, a vadászati jog kor­
látozása következtében szerfelett elszaporodnak, vagy hogy 
némely helyeken az összes érdekeltek hallgatólagos bele­
egyezése mellett a tilalmi időkkel mit sem törődnek, avagy 
a törvény bármely intézkedését, nemcsak egyesek, de egész 
társulatok mellőzik, s nincs a ki őket a törvény korlátái 
közé szorítsa, avagy a bíróságoknak jelentést tegyen, — 
ebből azt következtetjük, hogy a legjobb törvény is csak 
akkor fog a hozzá kötött várakozásnak megfelelni, h: van 
valaki, a ki azt végrehajtja.

S vadászati törvényünknek leggyengébb oldala az, 
hogy nincs megmondva benne, hogy ki legyen annak a 
megyékben végrehajtója.

Fel lehetne ugyan sorolni egyes eseteket, a melyekben 
a közigazgatási közegek, — s ismét masokat, melyekben 
a bíróságok vannak hivatva eljárni. De ezek csak egyes 
specialis esetek, s magának a törvénynek rendszeres, üssz- 
liangzatos s minden részeiben mindenütt leendő végrehajtá­
sával senkisem gondol.

Csalódnak azok, kik azt hiszik, hogy a szolgabirált 
lennének erre hivatva; annyira túl vannak terhelve teendők­
kel ezen tisztviselők, hogy őket irodájuktól hosszabb időkig 
az erdőbe elvonni nem lehet.

Sokkal czélszerűbbuek látszik az, lrogy a vadászati 
törvény végrehajtása feletti felügyelettel ne fizetéses allam- 
közegek, de a sport e nemét kedvelő bizalmi egyének Hi­
báztassanak fel; a kik azután ezen felügyeletet vagy 
egyes megbízottak, vagy vadászati védegyletek alakítása 
által gyakorolják.

Francziaországban, hol a vadászati jogot már az 17118. 
márczius 26-iki törvény szabályozta, az egyes departo- 
ment-okban vadászati végrehajtók neveztetnek ki, a jobb 
módú s a vadászatot kedvelő földbirtokosok köréből, a kik 
a megyéjükben lévő vadászterületekkel összeköttetésben ál-

TARCZA.
Egy róka emlékiratai.

— Bérczy Károly rajzaiból. —
(Folytatás.)

Ily kalandozások közben történt, hogy az erdőszéli 
tarlón két kalászböngésző libára bukkantam, melyek a na­
gyobb falkától elmaradván, csacsogva fecsegve biczegtek 
együtt, de midőn engem megpillantának, ijedt sikoltással 
igyekeztek tovább repülni, azonban csak szárnyaikat emel­
gették, mint kik úgy intézik futásukat, hogy könnyen el­
foghatok legyenek.

„Gyönyörűséges Liba kisasszony!“ szóltam én érzékeny 
esdő hangon az egyikhez, melynek gömbölyű teljes alkata 
ingerlőleg hatott érzékeimre — „no hagyjon a kínzó két­
ségbeesés örvényében, ne vesse meg a holtáig kegyedért 
dobogó hű szivet!“

„Menjen maga hamis!“ feleié szemlesütve választottam, 
mialatt társnője a mellőzés miatt lepittyesztett orral tovább 
ment — „hallottam én már sokat az ilyen Róka úrfiakról, 
kik rögtön készek a vallomással, aztán rútúl megcsalják s 
ott hagyják a szegény Libát.“

„Esküszöm Epikúrra“ — felelém én hévvel — „hogy én 
nem hagyom ott nagysádat s hogy mit ellenségeim csapo- 
dárságoiuról koholtak, nem egyéb merő rágalomnál. Indul­
jon meg nagysíid gyengéd mája keservemen, mely a néma 
vágyak olthatlan füzével emészti napjaimat.“

„Hihetek-e szavainak?“ kérdé szemérmes halk gágo­
gással.

„Higyjen esküvel pecsételt szerelmemnek!“ esengtem 
én, közel simulva a már-már olvadozó fehér Libához s jól 
sejtvén, hogy, még csak hiúságának kell tápot adnom, igy 
folytaiéin: „Én nagysádat a legboldogabb, legirigyeltebb 
libává teendőm; nagysád az erdők királynéja lesz a sár­
mánytól kezdve egész a hattyúig, minden szárnyas nagy­
sád talpaihoz teendi le hódolati adóját, a parlagi vadlibák 
pedig mérgükben pukkadnak meg.“

„Jaj, de liát ha papa meglátna itt önnel!“ emelé 
kételyeit Libuska.

„Tudom, hogy Don Gunárosz az én családomnak régi 
ellensége, de a tényben ő is megnyugodni lesz kénytelen. 
Az első viszonyt azonban jó titkolnunk előtte, hiszen a sze­
relem úgy is titokban virul legszebben! Jöjjön óh jöjjön 
nagysád azon erdei pagonyba, melynek intogetőleg hívó 
lombjai elfednek majd az irigy szemek elől — —

„Óh iiz erdő pagonyában 
Ott mi boldogok leszünk“

daliám telhető szivrehatólag s Libuska, a hivő ártatlan Li- 
buska az erdőszél pázsitán karjaimba omlott. .. .
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lanak, az őket érdeklő körülményekről maguknak informá- 
tiot szereznek, a szükséghez képest az illető hatóságoknál 
s a birtokosoknál a vadászati érdekek védelmére a kellő 
lépéseket megteszik.

Úgy hisszük, hogy a vadászati végrehajtóknak ezen 
intézménye a mi viszonyainknak is legjobban megfelelne, 
nemcsak az előadottaknál fogva, de még különösen azért 
is, mert miután a hivatalos hajtóvadászatok megszűntek, 
lenne egy közeg, a mely folytonos figyelemmel kísérné a 
kártékony vadak szaporodását, s azoknak megyeszerte 
leendő kiirtására a szükséges intézkedéseket megtenné. S 
meg vagyunk róla győződve, hogy minden megyében akad­
nának olyon szakértő egyének, a kik ezen tiszteletbe! i bi­
zalmi állásra vállalkoznának. Rozsnyói H.

Vadásznaptár február hóra.
Az 1872-ik évi vadászati törvényünk e hó vé­

nétől tiltja a nagy és kis vadászatot. Szabad vadászni azon­
ban a ragadozókra és a seregekben vonuló v dHidakra, mely 
utóbbiakra csak költési hely táján tilos a vadászat.

A vadsertés a nagy sűrűségekbe vonul, fölkeresi 
a hangyát lírásokat. A kondába gyűlt tővad délnek fekvő 
hegységet, vágásokat keres. Az ozbak a deli oldalakon 
mulatozó üszőket keresi.

Jó és hízott szarvasok agancsaikat elvetik. A jó szar­
vastehenek e hóban ellenek.

A nyúl a napsütötte nagyhantos szántást választja 
fekhelyül és e hónapban, enyhe időben pedig már korábban 
bak látni kezd.

A róka, farkas, vidra, vadmacska, nyest és több 
ragadozó ugyancsak e hóban párzik; annak okáért jó őket 
ilyenkor abajgatni, döghussal lesre csalni és mindenféle mó­
don üldözni.

A borz lesoványkodva ébredezni kezd téli álmából, 
azonban ő nem tartozván a kártékony ragadozók közé, bé­
kén lehet hagyni ilyenkor.

Általában az ehető husii vadakra, ki ve ven a vizima- 
darakat, nem vadászunk.

A ragadozó madarak lövetnek, hurokkal és egyébb 
eszközökkel fogdostatnak.

Az irhák főbecse innen-tova veszt, de azért irtani kell 
a szőrmés ragadozókat, sőt a kőbőr ebeket is.

A holló, ha nem is tojt még február végével, de 
már készül hozzá; megjegyezvén kedveuez helyeit, a jövő 
hóban fészkét tojásostól, fiástul, cl kell pusztítani. A 
szarkát sem kell kimúlni, ártalmasabb ez a kisvadászat­
nak, hogy sem hinné az ember.

A vadkácsák, vad ludak nyílt vizeken tartózkod­
nak. —- A siket fájd felkeresi a meleg forrásos tájakat. 
_ A nyir-fajd és császármadár a legjobb sűrűsé­
gekbe vonul. — A fáezán a szóró körül tartózkodik.
A pacsirta, vadgalamb e ho közepe felé megeiköztele.
— A párba oszlott fogoly tálkák déli oldalakon ta­
nyáznak.

Ha az időjárás folytonosan enyhe némely vidéken, el­
vétve már egy-egy erdei szalonka is fölmerül. A vadá­
szat erre sokkal kedveltebb, mintsem a vadászok meg akar­
nának győződni annak hátrányosságáról, s valóban a sza- 
lonkahuzás egy szép tavaszi esten sok csabeióv el is bu.
— Éhez képest a vadászatot reá szabályszerűnek tekintik; 
csak ne nagyon csodáljuk azután, ha a hosszú csői ii ked- 
venczek évről évre kisebb számmal érkeznek. Tavaly őszszel 
volt ugyan elég sok, de azért még sem ártana tavasszal 
kissé kímélni.

Hol vezérlcopók vannak s kölyköketszándékoznák 
nevelni, ott a szukát e hónapban kell párosítani, hogy a köly- 
kük már jókorák legyenek, midőn idomitas alá kerülnek.
— A vizslákat e hónapban kell forogtatok

A vadaskertben, mindennemű r őt vadat zab, széna 
makk, vadgesztenyével kell étet ni. — Kecskefüzet le keli \ ágni 
(Saalweide) ennek kérge, bogyói és vékony ágai jó szolgálatot 
tesznek. -- Foglyok, fáezán ok szóróit rosta alj aval 
keli ellátni, a fáezán -tyúkokat folyvást fedőhállóval 
kell fogdosni.

Ezer kopó és nyúlserét! mondhatom kövér falat volt, 
máig is számban az ize s e reszbeli ízlésemnek egesz éle­
temre határozott irányt adott. E kalandomról hazatérét, apám 
rögtön észrevette a számhoz és fogaim közé akadt lúdtolla- 
kat s e hajlamomról ítélve, már akkor jóslá, hogy iró lesz 
belőlem; intett azonban, hogy az ily libacsábitásokat ne 
gyakoroljam a házi kör közelében, mert a szomszéd falvak 
felbőszült közvéleménye könnyen irtó háborút izenhet miatta 
egész nemzetségünknek.

Ez volt utolsó tanácsa — bár követtem volna. Szegény 
öregemet élve ekkor láttam utoljára. Elköltözött tőlünk _s 
mondá, hogy egy borz kényelmes lakházaba log vonulni, 
melyet apám ott hagyott szagos látogató jegyével annyira 
compromittált, hogy a finnyás pedáns borz önkényt oda­
hagyta eddig tisztán tartott palotáját. Szemese a világ, teve 
hozzá jókedvűen nemzőm ; bár a kiszagüldött (1. szocsintan) 
borz ezen eljárást alig ha szemességnek nevezte.

Nem sokára ezután magam is elbuezuztam a taodutol, 
hol anyám s különösen nővéreim mindig zaklattak, hoznék 
haza kirándulásaimból számukra egyetmást — s egy föld­
alatti csarnokot késziték magamnak a völgy aljaban, mely 
kettős kijárású egyetlen folyosóból állt ugyan csak, de ily 
magamféic nőtlen sihedernek elég kényelmes tanyául szol­
gált s mi több, mintegy központját alkotá a galgavo gyi 
faluk itt összeszögellő _ határainak, melyekben szamomra 
gyönyörű libavirágok virultak.

Nehogy azonban kizárólagos libainyeneznek tartson e 
sorok esetleges olvasója, meg kell jegyeznem, hogy en a

tanhoz képest ,, minden órámnak leszakasztottam virágátu
s már csak változatosság kedvéért is egy-egy kandi kacsa, 
ostoba csirke vagy fennhéjázó pulyka — a mint épen az 
alkalom adta — lön tárgya sóvár gerjedelmemnek. Uh en­
gem válogatónak még ellenségeim sem rágalmazhattak! _

Kalandjaim eddigi sikere, de részint a kenyszeruseg 
is melynél fogva a nyíllak, foglyok s egyébb vazalljamk 
auyányiakká válván, nehezebben valának megejthetek s így 
én mindinkább a baromfi-udvarok adóztatására szorultam
_ c kettős körülmény mondom egyre bátrabbá ton s vég-
két) feledteté velem apám fönebbi jó tanácsát.

A baromfiakban egyedáruságot követelő emberfaj ehez 
képest gyanakodóbbá s óvatosabbá vált, komondorai számát 
szaporítá s kelepczéket kezdett felállítani, melyeket azon­
ban én — hála apám oktatásainak - mindig szerencsesén 
elkerültem, annálinkább, mert ily pokoli gépekben egyszer 
egy illatárus görényt, másszor egy házi nyestet talalva, 
okultam a példán. Szivszakadva könyörögtek, szabaditnam 
ki őket csak most ez egyszer s holtig hu szolgáim lesz­
nek- de én örültem a casusnak, mely minden gyanút reájuk 
hárít s legfölebb is azt a tanácsot adtam nekik, harapjak 
el fogóba csappant kezüket. Jól tudtam, hogy egyikből sem 
lesz ily Mutius Scaevola.

Azonban nem csak a görény, nyest, menyet s más 
eféle csempésznép, de saját fajombeliek is utánzóimmá let­
tek s igy történt, hogy egy vigyázatlan rokonomnak kalo­
dába kerültével ellenünk irányúit az egyedárusok buszúja 
s nyakunkra hozta az apám által megjósolt irtoháborut.
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7. szám. 1880. február 1.VADAS

Vadászati műszavak, 
ív.

A g a r á s zat.

Fellökte a nyulat: minden koczaagarász azt hiszi, hogy 
agara előbb orrával fellöki a levegőbe a nyulat s csak az­
után kapja el. A mi ezen fellökést illeti, ez tapasztalat­
lanság, párosulva rósz szemmel és szakértelem híjával, mert 
ne higyjük, hogy az agárnak ideje volna arra, hogy mikor 
egy kapással megsemmisítheti ellenét, még előbb játszók vele. 
Épen nem. Hanem a gyönge vagy rövid kapással páro­
sult vágás nem sikerülvén az agárnak (azaz a helyett, 
hogy 6 ujjnyira kapott volna, csak két ujjnyira érte orra 
a nyúl farát), de mégis orrával megbillentette azt, a nyúl 
e szokatlan hozzáértésnél mindannyiszor vagy felugrik 
mind a négy lábával a levegőbe, vagy már fáradt helyzeté­
ben farát szokta fellökni; mire aztán reá fogják, hogy az 
agár előbb orrával fellökte a nyulat. De minden nyulel- 
kapásnál, legyen az fordításban, vágásban, keresztbe-vágás­
ban, felkapásban, zsinórban elkapva : a nyúl hátulját a ná­
lánál magasabb agár szája a levegőbe akaratlanul is fel­
emeli, mig két első lábával néha pár perczet a földön tipe­
reg ; e műtét aztán tapasztalatlan embernek úgy tetszik 
mesziről, mintha fellökte volna a nyulat.

Felmarad díjas vagy versenyfutásoknál azon agár, mely 
vetélytársánál jobb volt.

Felment hozzá t. i. az agárhoz. Két agár hajt. Az A 
van a nyáltól 160 lépésre, a B az A-lroz szintén 200 lé­
pésre, a hajtás már 350 lépésre haladt, de az A nem hogy 
felment volna a nyulhoz, de inkább lemaradt, (1. lemaradt) a 
B agár pedig már a 400 lépésen elérte az A agarat: mond­
juk felment. Ha pedig a nyulat is elérte a B agár, azt 
mondjuk behúzta (1. behúzta).

Felötlik a nyúl, midőn fekvéséből felemelkedve lesz 
láthatóvá.

Felpattan a nyúl. Rendesen jó nyálra mondja az aga-

Z-ÜJSÁG.

rász ezt a kitételt s inkább a távolabb keltekre. Különben 
a felpattant kifejezés azt teszi, hogy azon nyúl felszök­
vén fekhelyéről, nem hasalt le futásában, hanem bakszö­
késekkel igyekezett magát felmutatni, nem olyan tehát 
mint e kitétel: kigördült (1. kigördült).

Felvágta a farkát : gyalázó kitétel s akkor mondjuk az 
agárról 1) mikor fut, fut az agár a nélkül, hogy érné a 
nyulat, mig lassanlcint mindig csendesebben halad s végre 
a" megállás perezében —• mintegy parírozva hátulját a meg­
álláshoz — farkát felkunkoritja. 2) Gyönge talpú agár ke­
mény száraz fagyon mindjárt kiindulásánál is felcsapja a 
farkát, mert nem tetszik a futás. 3) A legjobb agárról is 
lehetne azt mondani, midőn a sok forgatásban — különö­
sen ha segítsége nincs — elfáradt, eltikkad s megáll; de 
szakértő nem igy fejezi ki, hanem azt mondja: le áll ott 
(1. leállóit).

Felverni a nyulat annyi, mint gyalog vagy lóháton a 
nyulat nappali fekvéséből, nyugalmából felkölteni.

Felveszi az agár a nyulat, midőn meglátja s utána ira­
modik.

Forgatni, fordított; második főtényező erőcsökkentése a 
nyúlnak (első az érés), mit az agár azzal eszközöl, hogy 
lehető sebességgel felhajtván hozzá 1—2 lépésnyire, mielőtt 
még közelebb juthatna a nyálhoz, hogy vágást tehetne azon 
— azaz hogy elkapja: a nyúl már nem képes ily közel őt 
megszenvedni; jobbra vagy balra fordítja futása irányát; 
az agár pedig, midőn ezt eszközölte, fordított. A fordítás 
és vágás közt tehát nagy különbség van (1. vág á s).

Forog az agár közösüléskor; más kutya bakzik.
Fújtatott: mint a gyors lovaglásnál a lovas fújtatja, 

lélckzetvételhez engedi jutni lovát: úgy az agár is, több­
nyire egy pár fordítás után, kivált ha egyedül hajt, meg­
pihen és menetét megcsendesiti, mig ismét uj erővel kezdi 
tovább a hajtást.

(Folytatása köv.)

A hideg, halvány nap sugarai végig lövelltek már a 
lombtalan erdőn, a süvöltő szél rezzenésére ijesztőleg csör­
gött a haraszt, mely saját lépteink alatt is neszt okozva, 
fokozott óvatosságra intett. Világos, hangos erdő, te nem a 
rókák eszményképe vagy! Az aranjuezi szép napok elmúl­
tak s mi napról napra nagyobb aggodalomra viradtunk. 
Aggályaink — bár ezeknek határozott formát adni nem 
tudtam — nem voltak alaptalanok. Egy hajnalon pokoli 
zajtól viszhangzott az erdő. Vad kurjongatás, fadöngetés, 
bokorrecsegés, csattogás minden oldalról — s nem sokára 
és mindig sűrűbben olyszerű durrogás, minő két testvérem 
kora halálát okozta az ősi palota küszöbén. Az eleinte tá 
voli zaj egyre közeledett felém — rettegve eszméltem apám 
egykori szavaira, hogy ez nem egyéb, mint fajunk irtására 
ezélzó hajtó vadászat. Földalatti tanyámba menekülni volt 
első eszmém s arra felé oldtam meg a kereket. Ámde ez 
irányban a háború zaja még nagyobb volt s én biztosság 
helyett a vész torkába szaladtam volna. Előre tehát, circum- 
spectus hátra tekintgetéssel! Itt is veszedelem. A ritka er­
dőn szomorú kilátás nyílik előttem s a széllebbenés ember­
es lőpor- szagot hoz orromba. Oldalmozdulatot teszek s a 
hegytetőre iparkodom. Erre is ugyanazon kellemetlen úti 
benyomások — bármerre fussak, hátam megett a láthatlan 
zsibaj. Tájékozásomat kezdem veszíteni; véletlenül egy tisz­
tásra bukkanok ki; itt, mintha ezer bogár egyszerre mo­
zogna benne, megcsördül az orrom előtt a bokor s ugyan­
azon pillanatban durranás roppan — és midőn rémülten 
oldalt iramlok, goromba káromkodó hang kisér. Tovább,

tovább, merre lábaim visznek! Balra tekints, jobbra nézz 
— gondolom s úgy is teszek és ime, egy felém harmincz 
lépésnyiről tátongó csövet megpillantani, egy új durranást 
hallani, hátúlsó ezombomban csiklándó fájdalmat érezni s 
magamat erre azonnal hányát vágni — mindez egyetlen 

! pillanat műve volt. Meglehet, hogy ijedtemben vágtam ha­
nyatt magamat, de hogy e helyzetben mozdulatlan meg is 
maradtam, ez már eszélyességem érdeme, melynek köszön­
hetem, hogy még ma is bőrömb m vagyok. Mert midőn holt 
gyanánt akartak felszedni, az emelő kezet hirtelen oly hálá- 
datosan csókoltam meg, hogy ez a meglepetés ordításával 
bocsátott el s en a hajtok labai közt a csalitba surranva, 
az ostromvonalon kívül s mentve valók.

A nadrágomba lőtt három lyukat a jótékony idő ha- 
mai befoltoza s ezen első kiállóit csa tat tíznek rcám nézve 
legszomorúbb következménye az lön, hogy anyámat e 
Bcrtalannap után soha többé fel nem találhatván, kora árva­
ságra jutottam. (Folyt, köv.)

Képeinkhez.
, , Élet-halál-harcz. (118. lapon.) A lég királya és az erdő intrikusa

kutsegbeesett harezot folytatnak. A sasnak szárnyai összetépve, a róka 
a sas körmeiből összevájt bundával, ugyancsak rosszul érezhetik magú- 
kát. Á aj jón melyiküknek lúg bőrébe kerülni n párbaj, nagyon kétséges

Sydney folyó Ausztráliában. (121. lapon.) A hasonnevű város 
melletti halgazdag folyót mutatja képünk. A parton látható gunyhú tör­
téneti nevezetességű, itt tartózkodott ugyanis Cooke, ihres felfedező 
1777-ben.
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litásánál az a gondolat vezérelte, hogy

ten

Fal ő p o r.
Egy oly lőszerről van itt szó, melyről a maga idejé­

ben rendlcivül sokat beszéltek és nagy jövőt jósoltak neki. 
Ez a f a 1 ő p o r vagy Sclmltzeféle puskapor, Schnitze, 
volt porosz tűzőrségi kapitány és jelenleg metzi kir. lőpor- 
o-vári igazgató találmánya. 
ö' Őt e lőszer előállítás 
kén nélkül csináljon lő 
lőszernek
tettek ez „.»u, ^ uv.,....,
által képviselt közvetítő elem mellőzése folytán az explodáló 
keverék természete úgy megváltozik, hogy inkább gázfejlő­
dés és sziporlcázás, mintsem igazi explózió történik. Fesz- 
erő oly értelemben, mint a fekete puskapornál, nem állhat 
elő, mert hiányzik a kellő hőfok és a szétrobbanás csak 
parányszerüleg és nem mint egy a legbensőbben és legszoro­
sabban összefüggő láncz, gyorsan gázzá fejlődő részletekben 
következik be.

E gondolat, melynek megvalósítására oly sokáig hiú­
ban törekedtek, a falőporban meg van testesítve.

A lőpor hatógáz tömege lényegére nézve szénsav. Mint­
hogy épen nem szükséges, hogy a széneny azonos legyen 
a szénnel, a lőpornak azonban szénenyre, nem pedig szénre 
van szüksége, ennélfogva az élenynek eltávolítása a fából, 
mint ez a szén előállításánál szokásos, nincs eléggé indokolva, 
azért a Sclmltzeféle lőpornál a fát természetes állapotában 
használjuk. A szenesiilési processzus e lőpornál csak a por 
gázzá átváltoztatása közben megy véghez, a töltött fegyver 
tehát a vegyi kályha, mely a szénenyt érvényre hozza., A 
feltalálónak úgy tűnt fel, hogy a fekete lőpor semmi egyéb, 
mint fa, melyből a köneny nagyobb részt el van távolitva, 
éleny és légenynyel van keverve és ezenkívül a többé vagy 
lcevésbbé haszontalan kén- és kálium-pótlékkal szaporítva.

Ha már most a fát részben megszabadítjuk a kö- 
nenytől s oly testekkel egyesítjük, melyek élenyt és le­
gényt dúsan tartalmaznak, továbbá nagy hőfokot és lehető 
gyors elégést idézünk elő, akkor készen van a horderő, 
melyhez nem szükséges a kén.

E gondolatot a feltaláló megvalósította. 0 e czélra a fát 
apróra szétdarabolja, a benne rejlő savakat és más könnyen 
oldható anyagokat szikvizben főzés által eltávolítja, ezután a 
fát tisztára megmossa, a fában levő protein és albumin anya­
gokat forralás által eltávolítja, ezután ismét megmossa, meg- 
száritja, chlormészszel szinteíeniti, még egyszer megmossa és 
egy tömény kénsav és salétromsavból álló végvidékkel 
praeparálja. Ezután a falőport egészen megszabadítjuk a 
savaktól, éleny és légeny tartalmú sókkal telitjük, és készen
van a lőpor. . ,

Majdnem minden államban történtek e lőporral kiser­
ietek és arra az eredményre vezettek, hogy a feltaláló c-zél- 
ját annyiban elérte, a mennyiben mindenesetre egy explosiv 
tömeget állított elő, melynek nagy hord ereje vau és mely­
ből a puskacsőben semmi sem marad vissza. Ez persze 
roppant előnv, mert ez által a csőben minden bedugulás 
lehetetlenné van téve és a fegyver percussiója jelentéke­
nyen növekszik. .... , ,

A falőpor további előnye abban áll, hogy a tust kép­
ződés egészen jelentéktelen, és nenv képződnek a légkört 
elhomályosító gázok, mint a fekete lőpornál. .

A mi a horderő nagyságát illeti, az körülbelül Két­
szer akkora, mint a lekete lőporé. Egjik nag} előnjt 
továbbá a veszélytelenség. A nyílt térben oly lassan eg el, 
hogy például egy szivarskatulyának a födelét sem bírja 
fölemelni. Azonban a szabad térben is explózió tamad, ha 
a tömeget egy másik explózió, például valamely töltenj e, 
lobbantja fel. E csudálatos jelenséget úgy kíséreltek meg­
magyarázni, hogy az explodáló test gázai nyomást gyako­
rolnak a lőporra, Így egyúttal egy elzárt tér falait képez­
vén és ennek folvtáu a por nem szabad téren gyűl meg
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többé. Hatására nézve a szabad téren való elégésekor 
abban is különbözik a fekete lőportól, hogy nem hat 
mint ez a legcsekélyebb ellenállás oldala felé, hanem min­
den oldal felé egyaránt hat, sőt még az alatta levő tárgyat 
is szétrombolja.

A falőpor egyik hátránya azon sajátságában áll, hogy 
nagyon hygroszkopikus, l.amind.járt könnyen ismét használ­
hatóvá is tehető. Ez esetben szükséges a port megszántam, 
hogy eredeti erő- és explózió-képességét visszanyerje. A lőpor 
ismételt megnedvesitése és szárítása nem veszi el annak 
erejét. Maga a szárítás sem nehéz, és 40—50 fokra hevített 
helyeken történhetik. Ily helyek hiányában a szárítás a 
szabad légben is eszközölhető.

E tulajdonsága biztosit a veszélytől, hogy a hosszabb 
használat következtében erejét és becsét teljesen elveszíti, 
mint ez a fekete lőporral nedves lerakodó helyeken történni 
szokott, daczára annak, hogy ez utóbbi kevésbbé hygrosz­
kopikus.

Végre meg kell említenünk a falőpor kártékony be­
folyását a fegyver fémére; mert a fa savakkal praeparál- 
tatik, a savak pedig megtámadják a fémet.

Vadászati- és lövészeti hírek.
— Róka a kemenezében. Böszénfán — mely a zselicsi 

erdősegek között fekszik, egy özönvíz előtti katlanban — 
majd kihajtják a lakó,okát a vadak a házból. Egyik éjjel 
— mint a „Somogyinak írják, a nagy hidegben egy meg­
éhezett róka bekullogott a helység egyik háza mellé, s 
ott fölbujt a padlásra. Ott aludtak a tyúkok is, s volt ott 
nagy rikácsolás! A róka egy nagy kakast szemelt ki magá­
nak, s űzőbe vette. A kakas leröppent a konyhába, s a 
róka utána. A kakas végső kétségbeesésében kukorékolni 
kezdett, mire a cseléd fölébredt, s a rókát zaklatni kezde: 
A megszorult ravasz a kemenezébe futott be, a hol azután 
vasvillákkal agyonszurták. — Ugyancsak ott történt, hogy 
egy német család disznót ölt, s este kint hagytak a hús­
vágó asztalt az udvaron. Reggel fölkelve látják, hogy az 
asztalon két róka ugyancsak nyalta az oda fagyott zsiradé­
kot. A zajra elfutottak.

— Á róka ravasz. Ez igazságnak a megerősítésére egy 
szemtanú a következő állatvilági történetkét beszéli el: Az 
Inaszóra hajló völgyi ut mellett a patakon túl, az irtványos 
pagony hegynek hajtó egyik tisztásán a múlt n^aion két 
nyulacska mulatott, ‘ tánczolt, enyelgett egymással. A mint 
ők igy két hátulsó lábaikra emelkedve ficzánkoltak fesztele­
nül, °ime a bokor sűrűjéből egyszerre kikandit egy róka 
koma karnis fancsali pofával. Perezre megáll, — gyönyör­
ködni látszik a nyíllak szökellésein. — Majd hirtelen ki­
vág a bokorból a játszók közelébe; azok egy perezre meg­
riadnak, sőt a him nem sokat teketóriázva kereket old, a 
nőstény azonban helyben marad, meglapul. A róka azonban 
hamis kerítő, veszedelmes udvarló: nem ront durván az 
áldozatra, igyekszik azt szép szerével meghódítani. Mit csinál 
tehát ? Szépen felegyenesedik s nyúl módra két első lábát 
kecsesen lelógatva gracziozus tánczmozdulatokat követ el s 
e közben egy szenvedélyes vig tánezos fejrázását miveli. A. 
pimasz nvitl elámittatja magát, ingert kap a tánezhoz, neki 
bátorodik s együtt tarantellázni kezd a róka komával. Mi­
dőn ez már teljesen meggyőződött arról, hogy a nyúl néni 
egészen elvesztette a józan eszét; akkor, még mindig a csaba 
kacsintásokkal kísért kecsteljes szökellésekkel a csalid 
sünije felé tart. A bobó nyúl is, semmi rosszat nem gyanítva, 
utána csárdásoz. Hanem ott. ott volt számára a pokol, a 
Luczifer egy ölelése kiszorította belőle a párát.

— Harcz egy farkassal. Vöstön —mint levelezőnk 
irja — két nádvágással foglalkozó embert egy hatalmas 
farkas támadott meg a múlt napokban. A farkas és emberek 
között valóságos harcz fejlődött ki, amely azonban végre is
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a farkas legyőzetésével ért véget. Ugyancsak Nagy-Tuny 
mellett a kövecsesben is láttak farkast; mi az ottani nép 
között nagy rémületet okoz.

— Kétegyházi gr. Almássy K. urnái körvadászat 
volt az ő birtokátképező eleki határon. Hallomás szerint 154 
nyúl esett el. Jó vadászok voltak hivatalosak, kik tekintve 
a rövid időt, mely alatt vadászat volt, szép számú nyulat lőttek.

— A strychin és a vadak. Máramarosból Írják, 
hogy közelebb rókamérgezés végett strychines csalétket 
tettek ki, két szép kőszáíi sas is áldozata lett a mérgezett 
pecsenyén; k. A strichynre vonatkozólag azt az észleletet 
közli a tudósitó, hogy a strychines dög élvezete által el­
hullott állat kitétele nem ad eredményt, noha mind a far­
kas, mind a róka megbetegül utána, de ki is gyógyul, ha 
csak túlságosan sokat nem evett; ezt pedig nem igen teheti, 
mert a csalétek fagyos és e miatt nem sokat fogyaszthat 
egyszerre belőle.

— Fertő - Szt. - Miklós s Rötjök környékén Russz 
Kálmán röjtöki főerdész ur körvadászatot tartott, mely alka­
lommal első nap 4 körben 12 vadász 46 nyulat ejtett, más­
nap ugyanannyi vadász által 4 körben 56 nyúl s igy e 
két nap alatt összesen 102 nyúl ejtetett el. Áz első nap 
az erdőben volt egy rövid vadász-ebéd, másnap Röjtökön a 
főerdész ur vendégszerető házában gyűlt össze a társaság 
lakomára.

— Farkasvadászat. A keresztesi szakasz szolgabiró- 
sága folyamodott, hogy engedtessék meg a szakasz terüle­
tén elhatalmasodott farkasok ellen hajtóvadászatot rendezni. 
A kérelem bizonyosan méltányoltatni fog s a környék Nim­
ródjaira szép nap fog viradni. A farkasvadászatot febr. hó 
elejére tervezik.

— A niadártenyésztés érdekében Havas Sándor 
egy terjedelmes javaslatot nyújtott be a fővároshoz, mely­
nek értelmében úgy mint több külföldi államban mester­
séges madárfészkek elhelyezése által kellene a madarak 
tenyésztését előmozdítani. Ily fészkek készítésére Gallof nevű 
napszámost ajánlja, ki már azok készítését tanulta és ügye­
sen késziti is. Már a tavaszszal több ily fészek fog több 
városi képviselő által elhelyeztetni.

— Hajtóvadászat volt a napokban Lepsényben, s 
utána Mező-Szentgyörgyün. Az eredmény, mit a „Szé­
kesfehérvár és Vidéke“ írja, nem volt valami fényes, meit 
a nyulakat a nagy hó és kemény hideg elpusztította. Csak 
21 darab nyúl és két róka esett el. — A vadászatokon töb­
ben vettek részt, kik a nap fáradalmait és a vadászat 
eredménytelenségét szívesen feledték, azon barátságos és 
szives vendégszeretet között, — melyet Mező Szent-Györ- 
o-yön Moharos és Baditz földbirtokos uraknál, nem­
különben Lepsényben Ki ri sits Antal jó híréről messze 
földön ismert vendéglőjében találtak; mit^ bizonyít az is, 
hogy a fehérváriak a vadászatról csak hétfőn reggel térték
vissza. _ T, r..,i__ Bekísért farkas. Kis-Petriben Kosa Janos tola-
birtokos juhaklánál négy izmos farkas jelentkezett, s nem 
juthatván könnyen a nyájhoz, a magas kerítést többször 
'körülsétálgatták, s hol legtörpébbnek talaltak ott, egyikok 
hatalmas ugrással próbálta meg a bemenetelt. De ep e íe 
Íven volt megásva a végzetes verem, mely az ehes tarkast 
elnyelte; az emberek, egy karvastagságu hosszú rudat bo­
csátottak le, minek végét azonban a farkas — tel leven 
ingerelve - oly erővel kapta meg, hogy a négy erős ember
sem volt képes szájából kicsavarni. Nem akarvan a farkas e -
bocsátani a rudat, rögtön egy erős kotelhurkot bocsátot­
ták le ugyancsak a rúdon, mi azonnal nyakaba akadva 
ennek, s még egy ugyancsak ily módon leeresztett kotel- 
huroknak segítségével kiemelték a nagy farkast nedves bo - 
tönéből. — Közben megérkezett a közelben lakó ciganyse- 

ely látva a nevezetes farkasfogást, hogy mulatsa- 
I   _ -— lipo'pfliiip után szaladt, sres: is, melively itvn’“ *-v -------------- - ,

;abbá tegye a történteket, — hegedűje után sz 
zeneszóval kísérte be a két felől erős köteleken tart

zaladt,
•tott s igy 
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ártalmatlanná tett erős állatot az udvarba. Ide megérkezve 
már az egész falu kicsinyje-nagyja összegyűlt megbá­
mulni a szép farkaskomát, mely még délutánig lánczra 
verve, egy kamarába záratott. Délután azonban leütötték s 
megnyúzták, de felbontott gyomrában, mondhatni, semmit 
sem találtak. Nevezetes az, hogy a babonás köznép külön­
féle babonák czéljából a farkasnak máját, tüdejét s külö­
nösen gégéjét mind egy cseppig elhordta.

— Az állatvédő szövetségnek, melyet az aradi 
tanító egylet kezdeményezett, már eddig közel 2000 tagja 
van s legeslegközelebb Schön Ilka a fővárosban 53 nőt 
szerzett a szövetségnek. A szigorú _ tél alatt a szövetség a 
madarak etetéséről is gondoskodott. A szövetség megalaki- 
tója s titkára Mádai Mátyás.

— Hájtóvadászat vaddisznókra. Az ungvári 
uradalomhoz tartozó Zavuszinai kamarai erdőterületen rend­
kívül sikerült hajtóvadászat volt vaddisznókra, melyet Tom- 
csányi erdész rendezett s melyben résztvett Mocsáry 
orsz. képviselő, egy földbérlő s hat erdővéd. A hajtásra, 
rögtön felkelt csorda északnak indult, de az innen elbocsá­
tott ebek ezt rögtön délnek fordították, s a vadászok szeme 
láttára szorult a 17 darabból álló nyáj a nagy hóban lassan 
a lövők felé, kisérve iszonyú ebugatás s rettenetes hajtó 
rivay által. A vadászok is oly jól lőttek, hogy 14 db. ser­
tés esett el az alig egy óráig tartó vadászatom.

— A kiszabadult medve. Szirmay Alfréd gróf Szirma- 
Besenyőn ez előtt pár évvel egy fiók medvét kapott s azt 
fel is nevelte. A már szépen felnőtt medve a múlt napok­
ban ketreczéből kiszabadult s megtámadta gróf egyik kocsi­
sát. A kocsis erre segélyért kezdett kiabálni, miről a gróf 
értesülvén, a medve garázdálkodásának miután az nem volt 
többé ketreczébs visszaterelhető — egy jól irányzott lövés­
sel véget vetett.

— Caesar és Millka ezég alatt Zahna szász hely 
ségből bizonyos Friedrich Ottó sűrűn hirdeti, kitünően be­
tanított vadász és egyéb kutyáit. Többen, kik a nagyhangú 
és gyakori hirdetések által buzdítva, a nevezett czégtől ku­
tyákat drága pénzen hozattak, igen megcsalódtak, igy -a 
múltkor egy gazda oly betanitott vadászkutyát kapott, me 
lyet semmi módon sem tudott engedelmességre bírni, bármit 
tett, a kutya nem távozott, végre hogy érdeklődését ébresz- 
sze, puskáját kilőtte, s a kutya, mely valószínűleg még 
életében lövést nem hallott, rögtön ijedve elfutott. Hiába 
reklamálta azután pénzét, vagy a kutyának jóval helyet­
tesítését a „minden jó tulajdonságért jótálló“ czégtől, még 
válaszra sem méltatták. Ennyit figyelmeztetésül.

Nincs többé ebdiih, Alvinczen egy Kovács Albert 
nevű úri ember a lapokból értesülvén a kolozsvári ebdühről, 
levelet irt Simon Elek polgármesterhez, melyben előadja, 
hogy neki egy „titka“ van, mely által a düh kitörését oly 
csalhatlanul meg tudja akadályozni, hogy sikeréről „életé­
vel kezeskedik.“ A hatóság szakférfiakkal történt megbe­
szélés után, fölszólitá nevezett urat, hogy jöjjön Kolozsvárra 
a mikor is közegészségügyi bizottsági űles után melyben 
ő is részt veend — kísérletet tegyen. A továbbiakat az 
eredmény határozná meg.

— A budai lövészegylet megtartotta évi közgyűlését, 
a melyen a választmány évi jelentese es a számvizsgáló 
bizottság nyilatkozata meghallgattatván, a felmentvény ki­
adatott. Hosszabb vitát idézett elő a lövőhelyiség eladásának 
és az uj lövöldehely szerzésének kérdése. Ä város eltiltotta 
a régi lövő helyiségben a logyakorlatokat s most kintebb 
kell telket nézni. Végre bizottság küldetett ki lövöldetelek 
kimérése és vásárlása vegeit. Utoljára a tisztikart válasz­
tották meg. Főlövészmester Erczhegyi Ferencz, lövészmeste­
rek: Szőke J., Grund V., Devan K., Kristofolyi Fortunato 
lettek; ügyészszé Andahazy László, penztarnokokka Strauss I., 
Kresselbaur lg., jegyzőkké Virágh J. és Trettina J. vá­
lasztattak.
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HALÁSZAT ÉS HALTENYÉSZTÉS,
Mikép érhető el vizeink halakkal való megnépesitése?

(Folytatás.)

Mutatvány Krieseh János kir. József-műegyctemi tanárnak „Halaink 
és haltenyésztésünk“ ezimü jeles munkájából.

A hollandi kormány néhány embert küldvén Frauczia- 
országba a mesterséges haltenyésztés megtanulása végett, 
már 1854-ben alapított mesterséges haltenyészdéket; Belgium 
és Angolország szintén 1854-ben bírt már ily intézetekkel.
A dán állam évenkint 3000 species tallért fordít a mester­
séges haltenyésztés terjesztésére. A norvégiai kormány az 
országban levő haltcnyészdék részére egy elöljárót és több 
segédet nevezett ki; a haltenyészdei költséget ott azon ma­
gán személyek viszik, kik belőlük hasznot húznak. 1857- 
ben már 40 nagyobbszerii haltenyészde volt Norvégiában. 
Svédországon is van egy haltenyészdei felügyelő, kinek fel­
adata a haltenyésztés mindennemű ágával foglalkozni, az 
egész országban utazgatni, s mindenkinek, aki akarja, a hal­
tcnyészdék alapításához szükséges gyakorlati oktatást adni.

( íroszország 1859-ben alakította az első haltenyészdét. 
Ausztriában a kremsmünsteri kolostor már évek óta űzi a 
mesterséges haltenyésztést: 1864-ben Salzburgban egy rész­
vény-társulat állott össze, mely évről évre továbbra terjeszti 
működését.

A mesterséges haltenyésztésnek 3-féle czélja lehet:
1. A folyik, patakok, tavak ujonan való megnépe­

sitése.
2. Uj és jobb fajoknak vizeinkben való meghonosítása.
3. Különböző halfajoknak keresztesitése által új hasz­

nos halkorcsok nevelése.
E három czél között mindenesetre az első a legfonto­

sabb és leghathatósabb; de még a második czél is, ha kellően 
eléretik, a jövedelem nagy forrásává válhatik. Könnyen be­
látható, hogy ha a peték megtermékenyítését edényekben 
viszszük végbe, azok valamennyien meg fognak terméke- 
nyittethetní, mi a természetben lehetetlen. Tehát már azzal 
is sokat segitnénk, ha csupán a mesterségesen megtermé­
kenyített petéket vizeinkbe helyeznék: aránylag igen kevés 
fáradsággal, azonban ehhez képest 100-ros eredményre jut­
hatunk. De akkor nem elég csupán a peték megterméke­
nyítésére szorítkoznunk, hanem még arról is gondoskodnunk 
kell, hogy a peték különös oltalmunk alatt kikeltessenek, 
és a fiatal halak egy ideig, például egy fél évig vagy egy 
évig minden reá jók nézve ellenséges befolyások ellen 
védve tartassanak. Nem akarom itt a mesterséges halte­
nyésztésnél való eljárást, az ide vágó módszereket, eszkö­
zöket. edényeket stb. terjedelmesen tárgyalni, minthogy ez 
a kitűzött kérdéstől kissé távol esik, és minden a mester­
séges haltenyésztésről szóló könyvben úgy is olvasható; de 
erős és szent meggyőződésemet kell minél hangosabban és 
nyomatékosabban itt kimondanom, miszerint a mestersé­
ges halteuyésztés hazánk régi mesés halbőségét néhány év 
múlva ismét vissza fogná varázsolni.

A folyók mentében, tavak közelében állíttassanak föl 
haltcnyészdék, melyekben a halikra kikeltessék, a fiatal 
nemzedék egy évig neveltessék, és azután szabadon a fo­
lyókba, tavakba bocsáttassák. (Mindig szem előtt tartom ter­
mészetes vizeink megnépesitését.) Az ilyen haltenyészdékre 
fordítandó aránylag csekély összeg (egy-egy haltenyészdéro 
talán 4—6000 forintot számíthatunk) kevés év múlva bő­
ven fizetődnék vissza. Természetes, hogy itt egyesek csak 
akkor tehetnek valamit, ha a tó, a folyó egész mentében 
birtokukban van, különben pedig a folyó vagy tó valamenynyi
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halászatbirtokosainak kezet kell fogniok és birtokukhoz ké­
pest aránylag hozzájárulniok a teuyészdék alapításához. 
Úgy is a csoportosulás korszakában élünk, részvény-társu­
latok keletkeznek s nőnek már nálunk is mint a gombák, 
tehát csoportosuljunk ezen szép és nagyszerű nemzetgazdá- 
szati feladatnak véghezvitelére is, viribus unitis sikerül­
nie kell.

A magas kormány ugyan maga is kezébe vehetné a 
dolgot, és különösen a nagyobb folyók mentében állíthatna 
föl ily intézeteket, a kiadott költs, fejében pedig a halászat 
birtokosaira különös adót vethetne ki: de ezt az utat nem 
merném ajánlani, minthogy semminemű kényszerítésnek ba­
rátja nem vagyok, és a kényszerítés rendesen a legjobb do­
log iránt is ellenszenvet szül. De minden esetre igen czél-. 
szerű volna, ha a magas kormány a dolog népszerűvé tétele 
végett egy nagyobbszerii mintahalte nyész dé t állitna 
föl, és a megtermékenyített halikrát ingyen szolgáltatná ki 
azoknak, kik vizeiket megnépesitni óhajtanák. Meg vagyok 
győződve, hogy évenkinti 15—20,000 forint kiadással 
a kettős nagyszerű czél el fog éretni, t. i. millió és millió 
pete fog szétosztatni, és az egyesek érdekeit felkölteni, és 
más milliókból kiköltött halak fognak vizeinkbe szabadon 
bocsáttatni.

A hüningeni haltenyészde hasonló eljárást követett, és 
következő fokozatos működést mutatott föl, úgy mint:

1854—55-dik évben 62 fél kért halikrát, kai
„ 103 „
„ 239
„ 259 „
„ 270

38
42

191
238
260

:apott
1855— 56 „
1856— 57 „
1857— 58 „
1858— 59 „
1859— 60 tói kezdve már a szabad vizeket millió ha­

lacskákkal kezdették népesítni.
Ilyen fényes eredmények mellett bizton elvárható, 

hogy hazánkban is hasonló fokozatos részvét fog mutat­
kozni ; és részemről meg nem bocsátható véteknek tartom, 
hogy széles Magyarországon mind eddig a mesterséges 
haltenyésztésről nem gondoskodtak. Nézetem szerint a leg- 
czélszerübb volna a folyók, tavak mellett alakítandó fenn- 
emlitett költő-tavakkal mindjárt egy haltenyészdét is össze­
köttetésbe hozni, s a nyáron át kiköltött halakat, őszszel 
azután a folyóba vagy tóba bocsátni. Fentebb többször volt 
ugyan szó arról, hogy a mesterséges haltenyésztés főképen 
a nagyobb szemű oda nem tapadó ikránál alkalmazandó, 
mi azonban ki nem zárja, hogy az apró oda tapadó ikrá­
nál is alkalmaztatható (nálunk különösen a Fogasra nézve): 
de ezeknél a felvigyázat, az ápolás a kiköltésnél sokkal 
nehezebb és fáradságosabb. A nagyobb szemű szabadon 
fekvő peték könnyen szemmel tarthatók, s a megromlottak 
könnyebben eltávolitliatók; mi az apró oda tapadó peték­
nél nehezen, vagy alig vihető ki, és gyakran csak egyetlen 
egy megromlott, elrothadt pete a többinek romlását is 
maga után vonja.

Kétségtelen tény továbbá, hogy a halak meghonosí­
tása roppant előnynyel bir, s ez csupán a mesterséges 
haltenyésztés által lehetséges. A meghonosítás abban áll, 
hogy a halakat, melyek tágas szabad vizekben élnek, ki­
sebb zárttérekben nevelni, és lehessen oly vizekbe behozni, 
melyekben eddig nem voltak. Ezen feladat már is szeren­
csesén meg van oldva. Az egész mesterség abban áll: a 
halakat, a mennyire lehet, fiatal korukban oly viszonyokba 
helyezni, melyek természetes életmédjoknak megfelelnek. 
A tapasztalás bizonyítja, hogy tengeri halak édes vízben 
tenyészthetők, és megfordítva, hogy folyó vízi halak álló 
vízben is tenyésznek; sőt még oly vizekben is élhetnek 
halak, melyek ártalmasaknak tartattak. A mesterséges hal-
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tenyésztés tehát azon eszközt is kezünkbe adja, hogy 
kiszemelhessük a legjobb, legbeesesebb halakat, melyeknek 
tenyésztéséből a legnagyobb haszon és előny háramlik vissza. 
A meghonosításra folyóinlcban különösen a gyéren elő- 
forduló Szemlingek kínálkoznak, tavakban pedig az apróbb 
tok-félék.

A mesterséges haltcnyésztésnek harmadik czélja, ha­
lak k er esz t esi t ese által új hal-korcsokat előhozni, mi 
nem annyira nemzetgadászati jelentőségű, mint inkább a 
tudományra nézve bir nagy becsesei. Ennek segítségével a 
sok kétes halfajra világot vethetnénk.

(Folyt, köv.)

— Nagy halbőség van most Sárospatakon. Az. alsó 
határra tavaly ilyenkor beöntött árvíz ott számos tavat ké-

gyorsabb szivárgása miatt különben sem lehetett kedve. A 
ponty nagyon lassan haladhatott előre, mert az uszonyához 
erősített zsinór hosszúságának növekedésével folyton nehe­
zebb lett. Többször pihenőt is tartott, végre azonban két 
teljes órai vergődés után a cső másik végén bukkant elő. 
Ekkor azonban már oly bágyadt volt, hogy cl kellett 
készíteni vacsorára. Az áthúzott zsinór segítségével azután 
egy vastagabb kötelet, majd sodronyt vontak át a csövön, 
s kényelmesen kitisztíthatták.

— A (limai halászati jog a fővárosban 1880. május 
1-től Írásbeli ajánlatok utján három évre bérbe fog adatni. Az 
ajánlatokat febr. 3-án d. e. 10 óráig lehet benyújtani Ha­
vas Pál tanácsnoknál a régi városházán.

— Szeliditet-t vidra. Kovaliczky Péter, ungvári kép- 
faragó és aranyozó mester, M.-Szigeten jártában, onnét egy 
kis vidrát hozott magával s fölnevelte. E furcsa állat, kivált 
szolid állapotban, ma már a legnagyobb ritkaságok közé

SYDNEY FOLYÓ AUSZTRÁLIÁBAN.

pezctt, melyek a nyáron mind úgy teletermettek hallal, hogy 
azt most nem győzik kifogni. Pedig a fagy is segít; fenékig 
jéggé váltak a tavak s a hal vagy benne van megdermedve 
a jégben, vagy leszorult a fenék saraba, csak úgy szedik 
kézzel. Az ilyen halat a közegészségügyi közegek időszak­
nak és egészségre veszedelmesnek tartják, azért nagyon 
sokat lconfiskálnak az elárusitás végett kitett halcsontokból, 
s beöntetik a Bodrogba.

— Mire használhatók a pontyok ? Bantzen varos 
vizvezetékmíivéhez tartozó pár vezetőcső nagyon megtelt 
növényrészekkel. Hogy a viz szabadon folyhasson, ezeket 
ki kellett volna tisztítani. A kísérletek azonban nem siket ül­
tek ; végre valaki arra a gondolatra jött, hogy ezt egy 
pontytyal kellene megpróbálni. Az eljárás a következő volt. 
Egy pontynak hátuszonyára vékony zsineget erősítettek s a 
pontyot betették a 200 méter hosszú csőbe. A cső keskeny- 
ségc miatt a ponty nem fordulhatott vissza, a mire a víz

tartozik, mert eleven állapotban, minthogy éjjel.is a viz alatt 
keresi élelmét, nagyon nehéz hozzájutni. Az emlitett vidra 
az „Ungvár“ szerint macska,- vagy rövidebb lábai miatt he­
lyesebben nyestnagyságu, gazdájának egyetlen szavára hozzá 
jő, előtte hátulsó lábaira ágaskodik s nyikorgó hangokat 
adva, kér tőle ennivalót. Eíeségét nyers hús és hal képezi, 
gazdája azonban lehetőleg gondoskodik csikról, melyet min­
denek fölött szeret, kivált savanyu káposztával. A vizes ku­
pát, melyben a csikók vannak, nagyon jól ismeri, s ha azt 
ránézve elérhetlen magasságba nem helyeznék, bizonyosan 
belebujna a kupába. A műhelyben, hol gazdája körül tar­
tózkodik, nem fél az idegen emberektől, sőt simogatni is en­
gedi magát a nélkül, hogy kimutatná tekintélyes fogafehérét, 
a szabadban azonban, mert gazdája után gyakran lemegy 
a Kis-Ungra, aggódva követi gazdája nyomait, sajátságosán 
ügetve s hosszú farkát maga után huzva.
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VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
A párbaj szabályai.

NEGYEDIK RÉSZ.
A tanukról s kötelességeikről általában.
7. Ha komoly tárgy körül forog a kérdés, ha a gúny 

szembe szökő, ha a fegyver választása miatt, mindellik él­
hetvén vele, vitatkozás nem támadhat, s ha végre a légyott 
meghatározva, elfogadva, és a párviadal a küzdőktől meg­
választva van — akkor a meghívott tanuk egyezzenek meg 
a határozatba és szorgoskodjanak, hogy becsületesen vivas- 
sék. A küzdés minden egyéb módszeresség nélkül, de az 
első szakaszban adott, a fegyver nemeit illető szabályok 
szerint végeztetik.

8. Igyekezni kell, hogy a küzdhelyen való megjelenés 
perczétől kezdve, a küzdésig 10 percznél több el ne múljék.

9. Mindenek előtt nyilvánítsák a tanuk, hogy mily 
fegyvernemre szavaznak, magokat az 1. r. 3. 10. 11. pthoz 
tartván.

10. A vítőr-viadalnál kívánhatják a megsértett tanuk, 
hogy szabad legyen a bal kézzel való védés, minek meg­
engedése a sértő tanúitól függ.

11. A pisztoly viadalnál a sértő tanúk megtagadhatják 
a jelszóra lövést (duci au signal), de csak akkor, ha ba- 
rátjok erőszakot nem gyakorolt.

12. A tanuk értekezzenek arról, vajon pihenni hagy­
ják-e a vívókat vagy nem.

13. Hasonlóképen végezzék el magok közt, barátjukat 
nem értesítve, hogy az első sebesitésnél szűnjék-e meg a 
küzdés; e részben a tárgy fontossága határoz.

14. Ide tartozik a vívó keztyű, vagy más kézpólyá- 
zás megcndése, — a tartó hurok (Haltschlinge) a fegyver 
erősebb tarthatására, s egy közönséges keztyű mindég 
megengedhető.

15. A tanúknak az egyik vagy másik haláláig való 
viaskodást meghatározniok soha sem szabad (az az, hogy 
egynek ott maradnia kelljen), de ha a tárgy komoly, a via­
dal ismétlését kívánhatják; sőt más fegyvert is választhat­
nak, ha sértett barátjok az 1. r- 11. ponti esetben volna.

16. A meztelen fegyvert elfogadni nem tartoznak a 
tanuk, ha barátjok csonkulás miatt vele nem élhet, kivévén 
ha az 1. r. p. alatti esetben volna, az az ha ütött.

17. Egy félszemű tanúi megtagadhatják a pisztoly­
viadalt (kivévén, ha ő volna a sértő sa sértett, az 1. r. Ű. 
ponti esetben volna) úgy szinte egy jobb karját vesztettnek 
a kard- és vítőr-viadalt, ha nem sértő, és a sértett nincs 
az 1. r. 11. ponti esetben.

18. Az egylábú tanúi megtagadhatják a kard, és vítőr 
viadalt, ha nem sértő s a sértett nincs az 1. r. 11. ponti 
esetben. De ha a tanúk ezt megtagadják, úgy a sértett ta­
núi minden esetben választják a pisztoly-viadal nemét, s a 
távolságot.

19. Egy fiatal ember tanúi soha meg ne engedjék, 
hogy egy 60 évessel meg verekedjék, ha csalt ütést nem 
kapott, azonfelől szükséges lenne, hogy az agg a kihívást 
Írásba foglalva tegye, vagy fogadja eh Ha Írni nem akarna, 
úgy ezen tagadás a viadal tagadásául tekintetik, s az egye­
sült tanúk egy jegyzőkönyvet készítenek, melyben a fia­
tal becsületének elégtét adatik. Itt fiatal ember alatt 40 éven 
aluli férfiút értünk.

20. Ha a küzdés szabályai sértettek meg, kötelesek 
a tanúk a sértést jegyzőkönyvbe iktatni, s a sértőt minden 
módon törvénybe idézni.

21. Azon fel tanúi, kik ellen a szabálysértés vagy 
orgyilkolas vadja emeltetik, — becsületükre tartoznak iga­

zat mondani. Egyébiránt csak akkor okozhatok, ha segediil 
voltak, mi fel nem tételezhető. _

22. A tanuk, ha beleegyeznek, mindég megszüntethetik 
a viadalt, ha a küzdők férfiasán megyerekedtek; ez azon­
ban véleményüktől s a vita nemétől függ.

23. Minden tanú ha az ellenfél tanúitól a párviadal 
miatt, melynél tanúskodott, párviadalra hivatik, s ha az 
igazság az ő részén all, a sertett helyzetében az 1. 11. p. 
esetben van.

24. Az atya, testvér, hu, egyátalában semmiféle
első ágú rokon, sem rokona mellett, sem ellene nem tanus- 
kodhatik. ,

ÖTÖDIK RÉSZ.
A vitör-viadalról.

1. Küzdhelyre érvén semmiféle szóbeli tárgyalás a 
két küzdő közt ne történjék, a tanúk lévén teljes hatalmú 
megbízottjaik; s ha a küzdők nem tudván a szokást, vala­
mely egyességre vagy határozatba lépnének, az a tanuktól 
érvénytelennek tartassák.

2. A tanúk a legalkalmasabb és legegyenlőbb tért 
küzdhelyül kiszemelvén, kijelölik az állásokat oly módon, 
hogy midőn mind a kétvivó rohanásban, (Ausfal) vagyon, 
két' lábnyira legyenek még a fegyverek hegyei egymástól.

3. Áz állások lehetőségig egyenlőknek választva, sor­
solás alá bocsáttatnak.

4. A küzdők helyökön lévén, a vítőrölc, melyeknek 
egyenlő hosszúnknak kell lenni, a tanuk által megné­
zetnek.

5. A kardvasak sem élesek, sem csorbultak ne le­
gyenek.

6. Erre a küzdők felöltönyük költésére, valamint a 
jobb nadrágtartó legombolására megkéretnek, mert több­
szörtörtént, hogy mig az egyik a nadrágtartó csatjába szúrván 
megakadt, a másik ez alkalmat használván, őt megsebesité. 
Ha balkezű, tegye le a bal nadrágtartót, hogy a tanúk 
láthassák, hogy semminemű idegen tárgy a szúrást nem 
gátolhatja. Ennek megtagadása a viadal tagadásául te­
kintetnék.

7. Ha a sértett az 1. r. 11. ponti esetben lenne, sa­
ját fegyverét, ha a viadalra alkalmas, használhatja.

8. Ha a fegyverek egyenlők nem lennének, a sors ha­
tároz, ha csak a különbség nagysága, és a fegyver minő­
sége a viadal lehetőségét nem gátolnák.

9. A zsebkendő vége, melyet a vívó keze körül teke, ne 
lógjon; az ellenfél tanúi a megintés után kényszeríthetik an­
nak levételére, őt egyedül a tartóhurokra utasítván.

10. A vivókeztyű (ganto d’ armes) használata meg- 
határoztatván, ha az egyik mellőzné is, a másiktól mindég 
használtathatik. De ha csak egy ily keztyű hozatott el, 
úgy ezen kedvezménynyel egynek sem szabad élnie.

11. Ha a vívók elrendeztettek, közölje velők a sors 
által választott tanúviadali egyezkedést, hogy annak nem 
tudását, hozván okul, ellene ne vétsenek. Ezen közlés 
után jelt ad ezen szóval „Rajta“!

12. Ha ezen jel előtt a vivők akaratából a fegyve­
rek érintkeznek, ez a vívás kezdéséül tekintetik, de az, ki 
a megtámadást kezdé, gáncsolandó, s minden tanú szemére 
vetheti c hirtelenkedését.

13. Mindkét tanúnak jobb felől kell állnia, a vítőr he­
gyét mint egy 5 lábnyira az ellenfél mellének tartva. Ha 
az egyik lefegyverkezett (des armes), ha fegyvere eltört vagy 
kisikamlott, ha kiállt, hogy pihenni akar, az elbádgyadáskor, 
vagy ha megsebesült, az ellenfél fegyverét feltartani köteles 
a tanú. (Folyt, köv.)
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— Korcsolyaverseny. A budapesti korcsolyázó egye­
sület jégpályáján f. c. február 2-án d. u. 3 órakor nagy 
korcsolyaverseny fog rendeztetni, melyhez az egyesület érté­
kes tiszteletdijakat ajánlott fel. E verseny programra ja: 
Urak (sik) versenye, verseny hátrafelé, ifjúság versenye és 
akadályverseny. Az ifjúság versenyében nemegyesületi ta­
gok is részt vehetnek. Jelentkezések legkésőbb folyó hó 
29-én (csütörtök) déli 12 óráig az egyesületi irodában (vá­
rosliget) elfogadtatnak. Este utolsó kivilágítás villanyfény nyel.

A bécsi,jockey-club a napokban tartotta meg a tizen­
harmadik évgyülését Hunyady Kálmán gróf elnöklete alatt. 
Az előterjesztett jelentés szerint a clubnak a lefolyt évben 
34,300 frt fölöslege volt. A közgyűlés ezután, elfogadta, 
hogy a lóversenyeken a totalisateur körül ezentúl oly eljá­
rást fognak követni, mint Berlinben és Hamburgban, mi 
által a club jövedelmei is szaporodni fognak.

— Állami ménlovak szétosztása. A Pest-Pilis-Solt, 
Kiskunmegye területén Czcgléd, Kiskuu-Félegyháza, Kun- 
Halas és Nagy-Kőrös városokba, valamint A bony, Acsa- 
Áporka, Csép, Duna-Pataj, Fülöpszállás, Jász-Kara-Jene 
Kalocsa, Kis-Kőrös, Kun-Szt.-Miklós, Laczháza, Majsa, Ho­
nor, Nagy-Káta, O-Kécske, Örkény, Pánd, Pilis, Rákos-Csaba, 
Ráczlteve, Solt, Szabadszállás, Tass, Vadkert és Verseg 
községekben s Szent-Lőrincz pusztán elhelyezendő állami 
ménlovak szétosztása, Tanti Gusztáv min. titkár, mint mi­
niszteri biztos vezetése mellett Nagy-Kőrösön február 1-én 
fog eszközöltetni, a mikorra is azoknak átvétele végett ott 
a jelzett városok polgármesterei s a községek bírái is meg 
fognak jelenni.

— Fagyott emberrel való bánásmód. A halál 
a megmerevedés által áll be, mely a lélegzést megaka- 
hályozza. A fagyott embert több nap múlva is, ha a rot­
hadás még nem állott be, gondos bánásmód mellett fel 
lehet ébreszteni. Tüstént hideg szobába (semmi esetre nem 
melegbe) viszszük, ruháit vigyázva lebontjuk, nehogy 
valami tagját széttörjük, hóval egészen befedjük, úgy hogy 
csak orra, szája maradjon szabadon, vagy jeges vízbe tesz- 
sziik, mely eljárást több napon át folytatjuk, és tartós, 
több személyek által felváltva tett hóval való dörzsölés ál­
tal előmozdítjuk. Hideg vízben jégkéreg fagy a test körül, 
s ha az eltűnik, a testet vízzel dörzsöljük. Mihelyt a vissza­
térő életnek első nyomai, hajlékonyság, puhaság, a tagok 
melegsége és veresedése mutatkoznak, a testet hirtelen 
szárazra töröljük, hideg szobában egy hideg ágyba tesz- 
szűk, száján levegőt füvünk be, mi Közben a nyelv vigya- 
zatos előre húzása által a gőgfedőt felemeljük, hogy a lég 
a tüdőkbe nyomulhasson, a hóval vagy kendővel való dör­
zsölést folytatjuk, burnótot, vagy más tüsszentést előidéző 
szert teszünk az orrba, a garatot csiklandozzuk, a talpakat 
kefével dörzsöljük, s ha már nyelési tehetség vau jelen, 
hideg italt adunk neki inni. Melegségtől és minden ingerlő 
szerektől őrizkedni kell, a meleg ital mindenütt, meg a 
szájban is égett sebeket okoz, s minden ingerlő szerek nél­
kül is szükmellííség és szívdobogás áll be, mi aztán el­
vágást igényel. A ki hidegben utazik, őrizkedjék a sok 
evéstől és hevítő italoktól, Így ék kávét es meleg seit, ne 
maradjon mindig a szekérben, s ha gyalog megy, semmi- 
képen le ne üljön.

— Lábbeliek épentartása. Ha nem használt czipők 
és csizmák nedves helyre tétetnek, penészszel vonódnak át, 
mi a bőrt megrontja, mig száraz helyen a lábbeliek besza- 
radnak és kemények lesznek. Ezen kettős kellemetlenség 
azáltal kerülhető el, hogy egy posztó- vagy szövet-rongyra 
kevés terpentinolajat csepegtetünk es a czipőket ezzel be- 
kenjük. A terpentinolaj előnyösen hat a bőr épen tartására 
és az egereket és patkányokat — mik a bőrt gyakran meg­
rágják _ is távol tartja. Ezen szer más bőincmhcz való
használatra is ajánlható. ____________

Báró Mednyánszky Árpád és Egerszeghy Sándor.
kiadó-tulajdonosok.

y 1111 é i.
Springer János örökösei

fegyvergyárosok és cs. kir. kamarai szállítók
B é c s,

Raktár : Stock im Eisenplatz Nr. 5.
Gyár: Josefstadt, Josefgasse Nr. 10.

Egy egészen uj (még nem használt
Henry Winchester ismétlő fegyver

500 drb. golyó tölténynyel 80 írtért eladó. Venni szándéko­
zók a „Vadász-Újság“ kiadóhivatalához fordulni szíves­
kedjenek.

Eladó egy k á v é s % i n ti t e 1 i v é r
angol vizsla

a legerősebb szaglása és 
évben másodszor volt m

hozatva 1200 írtért. Bővebb

■tniiA-1
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-híresebb fajból való, 3 éves kan, a múlt 
Ire vezetve; apja és anyja Angliából lett 
ebb tudósítást ad e lap kiadóhivatala.

Ssr BleFtilész
erdőseged és erdőirnoki minőségben több évig működött 
fiatal ember alkalmazást keres. Az illető nős, kiszolgált 
huszáraltiszt és rendkívül erős testalkalkaltu. Képzettségét 
igen jó bizonyítványokkal ltépos kimutatni. Ez ügyben 
való levelek Szlávik Nándor erdész úrhoz, Szabadkára 
czimzendők.

Lovaglást tanítani
és nyerges lovakat idomítani ajánlkozik egy képzett egyén, 
ki e szakismereteit hosszas katonai szolgálata közben a ma­
gasabb műlovaglás és lóidomitás iskolájában nyerte. Bővebb 
tudósítást ad a „Vadász-újság“ szerkesztősége.

Korrepetitori vagy nevelői állást te
egy ily minőségben már igen jó sikerrel működött egyetemi 
hallgató. Az illető jó bizonyítványokkal hír és szerkesztősé­
günk előtt ismeretes, miért is bátran ajánlhatjuk. Bővebb 
felvilágosított nyújt a „Vadász-Újság“ szerkesztősége.

Egy fiatal erdész
26 éves, volt sclmeczi akadémikus, i évi gyakorlat a fel­
sőbb államvizsgával — magyar, német és tót nyelv birto­
kában, állomását kívánja változtatni — mint gyakorlott 
vadász rendező szintén tapasztalt, kisebb uradalomnál mint 
főerdész kivárnia alkalmazásba jutni. Szives ajánlatok a 
„Vadász-Újság“ szerkesztőségéhez czimezendők.

Egy 54 daruból álló gyönyörű szarvas-aggancs-gyiij- 
temény, — 8—18 ágak, a bakonyi erdőből valók, — eladó. 
Ára 450 frt. Megkeresések a Vadász-Újság kiadóhivatalá­
hoz, Budapest V. fürdő-uteza 4. sz. czimzendők.

tér „ Don
Alulírottnál egy közép nehéz faj telivér angol 
Don“, 11 hónapos, fehér-barna egészséges, még

Poin-
.........................  __ ___ ^ nyers

de igen tanulékony, apja Champion Bray b. Ai vensleben 
birtokában. (Maogregor K. C. S. B. 894 és Ninától K. C. 
J. B. 1250) anyja Keidel D. Madam ja, hannov. tkv. 3 sz. nyolez 
gonvratiós hibátlan pedigréeje a Vadász-Újság szerkesztő­
ségénél letéve, s maga a magyar vad-ebtkvbe bejelentve, 
miután számomra direct Angliából uj anyag érkezik, mint 
számfeletti 100 o. c. frt a bánrévei állomásra szállítva eladó. 
Venni szándékozók forduljanak cziuiemhez Hanvára u. p. 
Bánréve. Vevőnek az igazoló okmányok megküldetnek.

Hanva, 1880. január 12. Hauvay Zoltán.
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Van szerencsém n. é. közönségét, ki való lag 
pedig a nagyon tisztelt vadászatkedvelőket értesí­
teni, hogy műhelyemben mindennemű golyó-mun­
kák, mint eddig is, pontos elkészítésre jutányos 
ár mellett elvállaltalak. Ugyszinte mindenféle, 
valamint legújabb Lancaster fegyvereket min­
den system a szerint olcsón elkészítek.

Zoller Antal
Budapest II. kerület, fő-utcza 108. sz.

Frühwirth és Károlyi
papirkereskedése

Budapesten.
Fö-üzlet: V., n.-korona u. 10. Fiók üzlet: V. Dorottya u-10.

ajánlja dns raktárát mindennemű
ird- és rajzszerekből, valamint bel és küllői ill 

levélpapír és borltékokbdl
saját készitményü legdivatosabb monogramm és czimerrel.
E„v doboz = 50 fehér angol és 50 boríték divatos színes monogvam-

mai írt V25, 1.50, 2.—......................................
Egy doboz = 50 színes bordás vagy sima levél és 50 boritok színes 

monogrammal 1.80.
Koronával 20 krral, arany, ezüst vagy színes bronez monogrammal 

50 krral több.

Látogatóiegyek kömetszve vagy nyomtatva 100 drb 
40 kr--tói I trt 20 krig.

Üzleti és jegyzőkönyvek nagy választékiján és legolcsóbb 
árakon.

Levélbeli megrendelések utánvét mellett a leggyorsabban és leg- 
jutányosabban teljesittetnek.

Vadász-fegyverek!
PB Lefaucheux vagy Lancaster rendszer, Chokebore 
'í ; fegyverek, angol vagy belga csövekkel. Express Bitiek, 

czéilövész pisztolyok. Mindennemű RevO verek. Eredeti 
(j? angol Lancaster töltények, Eley Brothers-től London­
ig ban. Lefaucheux töltények és vadász-szerek. Bogárdus-
M féle üveggömb-dobó gépek. Sederl-féle világ szabadalmi

Revolver, mely minden lövés után kidobja a kilőtt 
töltényt.

iKirner József-néi
^ m. k. udvari puskáméi vésnél

S Budapesten.
Raktára: Gyára:

Sj? IV. kér. Szervitatér j. sz. VII. kér. Király-utcsa 65. sz 
íSf5'MR* Raktár Becsben :

’1 Seenger Ferencz X. urnái
I. Seiler Gasse j. sz.
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Br. Mednyánszky Árpád és Egerszeghy Sándor

„ORSZÁGOS KÖZPONTI HIRDETÉS FELVÉTELI IRODÁJA"
a „Vadász-Újság“ és a hirdetéses falinaptár kiadó-hivatala,

Budapest, V. íürdő-utcza 4 sz.
felvesz mindennemű hirdetéseket és hírlapi közleményeket 
az összes magyarországi és külföldi hírlapok részére; vala­
mint a legcoulansabb feltételek mellett közvetít birtok és 
ház eladásokat és vételeket, vagy pedig olyanok bérbe adá­
sát és vételét. Bejelentések a fenti irodánál minden előle- 
ges dij nélkül fogadtatnak el.

ZUBER ÉS BÁTORI FEGYVER-ÁRJEGYZÉKE
Budapest,

Két csővü Lefaucheaux fegyverek.
egyetem-tér 5. szám.

1 darab G lövésit közönséges 4m/m

írt 28, 30, 35.
32 35 40. 

„ 40, 45, 50. 
„ 45, 50, 55. 
„ G0, 7o, 80.

1 darab damaszt cső 12, 14 es 1G kaliberű 
1 „ ugyanaz betéttel és gravírozva
1 patkószög vagy zsinór damaszt cső
1 n rózsa vagy Bemard damaszt cső
1 „ török rózsa damaszt cső

Két csövii Lancaster fegyverek.
1 darab damaszt cső 12, 14 és 16 kaliberű ....
1 „ ugyanaz betéttel és gravírozva.........................
1 „ patkószög vagy zsinór damaszt cső ....
1 „ rózsa vagy Bemard damaszt cső . . . , .
1 török rózsa damaszt cső...................................

Elöltöltő fegyverek.
1 darab egycsövű csőszpuska........................................
1 r n jobb kiállítással . . .
1 „ két csővü csőszpuska.........................................
1 „ „ „ jol)b kiállítással . . .

Lefaucheaux forgó pisztolyok (Revolver.)
1 darab G lövésit közönséges 7m/m .................... írt 3, 3.25, 3.50.
1 v G „ finom, díszítve és gravírozva 7m/m „ 4, 4.25, 4.50.
1 „ 6 „ közönséges 9m/m . . . - . „ 4, 4.25, 4.50.
1 v (*, v finom, díszítve és gravírozva Dm/m „ 5, 5.35, 5.50.
1 n 6 „ közönséges 12m/m...........................„5, 5.50, G.—.
1 6 „ finom, díszítve és gravírozva 12m/m „ G.50, 7.—, 7.50.

Lancaster forgó pisztolyok (Revolver.)
1 darab 6 lövésit közönséges 7m/m .... irt 4.50,
1 n G „ finom, díszítve és gravírozva v G.—,

1880. Wilckens F

finom, díszítve és gravírozva „
közönséges 12m/m . . . . „
finom, díszítve és gravírozva „
buldogg 7m/m.......................... „

„ 9m/m.......................... „
„ 12m/m ..... „

hadi revolver Gasser L.-től 1 lm/m „

Fiebert szobafegyverek.

Fiebert szobapisztolyok.
darab Gm/tn csinos kiállítással

6.—, 650, 7—,
7— 7.50, 8—,
6.50, 7.—, 7.50.
7.50, 8.—, 8.50.
9.—, 10.—, 11 —

10—, 11—, 12—
11. , 12—, 14—
20—, 23—, 26—

frt 10, 11, 12, 15.
„ 11,12, 13. 16.

frt 6, 7, 8, 9.
finomabb............................... . . „ 10, 12, 14, 16

Elöltöltő pisztolyok.
Ti közönséges.......................... frt 1 — , 1.25, 1.50, 1.75.

finomabb.......................... 2._ 2.25 2.50 3.—.
közönséges .......................... 2_9 ar* 2 50 3 ___
finomabb ...... „ 3.25, 3.50, 3.75, 4—

-pisztoly ............................... „ 3—, 3.50, 4—, 4.50.

5.50,
G.50,

1 n Pi
Van szerencsénk egyszersmind az érd. vadász közönségnek jól 1 

rendezett töltény és lőszer-raktárunkat becses figyelmébe aján la: 
melyekről kívánatra bérmrütve külön árjegyzékkel szolgálunk.

Teljes tisztelettel

Z u 1» e k és B á t o r i.
C. és fia könyvnyomdája, koronaherczeg utcza 3. sz.


